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Appena fatto o in corso
venir de e être en train de
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Ho controllato la scelta tra meilleur e mieux e le due perifrasi con l'infinito.
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Due perifrasi con l'infinito
venir de + infinito indica un’azione
appena conclusa. être en train de +
infinito evidenzia un’azione in corso,
descrivibile anche con il presente
semplice. Qui si richiedono le
perifrasi. Prima di vocale, de diventa
d’.
Léa vient de finir; elle est en train de
ranger.
finir (finire) · ranger (riordinare) ·
rendre (restituire) · la bibliothèque
(biblioteca)

La cronologia
Scrivi due frasi su Léa: venir de per il
compito concluso e être en train de
per il riordino in corso.
Léa: devoir fini à 16h05. Maintenant,
16h10: elle range encore sa chambre.
Forme: elle vient de finir / elle est en
train de ranger.

Ripara il messaggio
Correggi l’azione già conclusa e usa
le due perifrasi richieste. Conserva
anche il tempo prima di poter parlare.
Salut Léa! Je finis le film il y a cinq
minutes, donc maintenant je regarde
la télé. Je peux te parler dans dix
minutes. Forme: je viens de finir / je
suis en train de regarder.

Il tuo messaggio di stato
Scrivi all’amica due frasi in prima
persona: azione appena conclusa e
azione in corso. Non usare il fatto
futuro.
Ta soirée: livre rendu à la bibliothèque
à 17h50. Maintenant, 18h: tu ranges ta
chambre. À 20h: dîner en famille, pas
encore commencé. Forme: je viens de
rendre / je suis en train de ranger.
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